
 



 

 

 

 
 



 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



INTRODUÇÃO: 

 

Prezado cliente, agradecemos a confiança em ter escolhido a cadeira de segurança Only One da 

ABC Design para seu filho (a). 

 

Nossas cadeiras de segurança são fabricadas para crianças com o máximo de cuidado, para 

proporcionar ao seu filho uma viagem confortável e acima de tudo, segura. 

 

Graças ao uso de materiais de alta qualidade e soluções modernas, a cadeira Only One é perfeita 

para o uso diário.  

 

IMPORTANTE: 

 

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as instruções deste manual. 

Se você tiver qualquer dúvida ou comentário sobre o produto, por favor não hesite em nos 

contatar. 

 

O Manual pode ajudá-lo a montar corretamente o dispositivo de retenção infantil. Uma 

montagem incorreta pode representar riscos à saúde da criança. 

O fabricante não se responsabiliza por potenciais perigos decorrentes da montagem incorreta do 

produto. 

 

IMPORTANTE LER COM ATENÇÃO E GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS. 

 

INFORMAÇÕES:  

Este dispositivo de retenção destina-se aos grupos de massa 0, 0+, I, II e III, o que significa que 

pode ser utilizado por crianças com peso entre 0 e 36Kg. 

 

ESTE DISPOSITIVO DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS É CLASSIFICADO PARA USO SEMIUNIVERSAL E 

É DISPONÍVEL PARA SER ADAPTADO ÀS POSIÇÕES DO BANCO DOS SEGUINTES VEÍCULOS: 

 

VEÍCULO FRENTE ATRÁS 

MODELO LATERAL CENTRO LATERAL CENTRO 

 NÃO NÃO SIM NÃO 

 

A POSIÇÃO DO BANCO EM OUTROS VEÍCULOS PODE NÃO SER ADEQUADA PARA SE ADAPTAR AO 

DISPOSITIVO DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS. EM CASO DE DÚVIDAS, CONSULTAR O FABRICANTE 

DO DISPOSITIVO.  



APROPRIADO SE O VEÍCULO ESTIVER EQUIPADO COM CINTO DE SEGURANÇA DE TRÊS PONTOS. 

IMPORTANTE — NÃO UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS NA POSIÇÃO 

VOLTADA PARA FRENTE ANTES QUE A CRIANÇA PESE NO MÍNIMO 9 KG (ver as instruções). 

 

ATENÇÃO: SE ESTE PRODUTO FOR SUBMETIDO A UM ESFORÇO EM CASO DE ACIDENTE, 

SUBSTITUA-O IMEDIATAMENTE.  

 

ESTE NÃO É UM DISPOSITIVO ISOFIX. SUA INSTALAÇÃO DEPENDE TAMBÉM DO USO DO CINTO 

DE SEGURANÇA PARA ADULTOS. 

 

ATENÇÃO: Os itens rígidos e as partes de plástico do DRC devem ser corretamente posicionados 

e instalados para, durante o uso cotidiano do veículo, não ficarem presos por um banco móvel 

ou uma porta do veículo.  

 

• ATENÇÃO: Não utilizar este dispositivo de retenção para crianças em assentos equipados com 

airbag. Caso não exista opção, desative o airbag.  

 

• É necessário ajustar corretamente o cinto de segurança para adultos que fixa o DRC no veículo.  

 

• É necessário ajustar todos os cadarços para segurar a criança, de acordo com suas 

características biométricas. Os cintos que prendem o produto ao veículo devem ser apertados, 

enquanto os que rendem a criança devem ser adaptados ao corpo. 

 

• Não deixe as tiras torcidas.  

• É importante certificar-se de que os cintos subabdominais estejam sendo usados na região 

pélvica.  

 

• Certifique de que os cintos do quadril estão baixos para que a pélvis da criança esteja 

devidamente presa. 

 

• Se o produto foi sujeito a cargas repentinas durante um acidente substitua-o imediatamente 

por um novo 

 

• Nunca deixe a criança sozinha no veículo.  

 

• Siga todas as instruções deste manual para que a criança tenha a maior proteção possível em 

caso de acidente.  

   

• Nunca efetue qualquer modificação ou acréscimo no dispositivo de retenção para crianças em 

veículos automotivos. O conjunto de componentes do dispositivo de retenção foi testado e 

aprovado para proteger a criança. Desta forma, o responsável por qualquer alteração no 



dispositivo de retenção, descaracterizando assim as condições da certificação, afetará a 

segurança da criança.  

 

• O equipamento desocupado (que não esteja sendo utilizado) deve ser mantido preso ao cinto 

de segurança ou no porta-malas do veículo.  

 

• Por se tratar de um item de segurança, nunca adquira um produto de segunda mão, 

principalmente por não serem conhecidos os esforços a que o produto foi submetido 

anteriormente.  

 

• O fabricante somente poderá garantir a segurança da cadeira de auto quando essa se encontrar 

na posse do primeiro utilizador. 

 

• Nunca deixar a criança no dispositivo de retenção para crianças sem a devida supervisão de um 

adulto.  

 

• Não retire os adesivos do dispositivo.  

• É proibida a utilização de quaisquer outros pontos de contato de suporte da carga além dos 

descritos nas instruções e marcados no DRC. 

 

• Qualquer bagagem ou outros objetos passíveis de causar ferimentos em caso de colisão, devem 

ser devidamente guardados. 

 

• Este DRC deve ser utilizado somente em sua forma original.  

 

• O tecido somente pode ser substituído por outro fornecido pelo fabricante, porque o tecido 

constitui parte integrante do comportamento funcional do DRC.  

 

• Guarde esse manual em local fácil e acessível para consultas.  

 

• Proteja a cadeira da luz solar. Caso contrário, o produto pode estar muito quente para a pele 

do seu filho. 

 

• Para a montagem com sistema ISOFIX, recomenda-se a leitura do manual do usuário publicado 

pelo fabricante do veículo. 

 

• Este dispositivo de retenção está de acordo com a norma ABNT NBR 14400:2020 

 

 

 

 



INDICAÇÕES DAS IMAGENS: 

 

Veja: Figura 1 

 

A Instalação neste local é permitida 

A Instalação neste local é proibida 

 

A – Cinto de ombro 

B – Cinto abdominal 

C – Ganchos de ISOFIX (Necessário na montagem do dispositivo de retenção para crianças com 

cintos e sistema ISOFIX) 

 

Veja: Figura 2 

 

A Instalação neste local é permitida 

A Instalação neste local é proibida 

 

? A instalação neste local é permitida desde que o airbag esteja desativado 

? A instalação neste local é permitida desde que o assento do veículo esteja equipado com 

cintos de segurança de três pontos e ganchos ISOFIX  

 

DESCRIÇÃO (FIGURAS 3 E 4) 

A. Guia do cinto de ombro 

B. Assento infantil 

cobertura 

C. Almofadas de proteção do cinto 

D. Correia de ombro 

E. Porta-fivela 

F. Botão de liberação do cinto 

G. Fivela de cinto 

H. Capa de virilha 

I. Ajuste de tensão da correia 

botão 

J. Ajuste da tensão da correia 

K. Forro do assento 

L. Indicador de perna de apoio 

M. Botão de rotação de 360 ° da base 

N. Base 

O. Alça de inclinação do assento 

P. Guia do cinto do quadril 

Q. Apoio de cabeça 



R. Altura do encosto de cabeça 

alavanca de ajuste 

S. Guias de ombro 

T. Conector de cinto superior 

U. Armário manual 

V. Ganchos ISOFIX 

W. Perna de apoio 

X. botão ISOFIX 

Y. Ajuste da perna de apoio 

botão 

Z. Presilhas ISOFIX 

 

INFORMAÇÕES SOBRE O SISTEMA ISOFIX: 

 

Sistema ISOFIX de retenção para crianças: 

1- Recebeu certificado de aprovação para uso geral em veículos equipados com o sistema 

de fixação ISOFIX 

      2- É adequado para veículos com aprovação para “Posições de ISOFIX” (de acordo com manual 

do veículo) e dependendo da categoria que a criança se encontra para a fixação 

      3- Grupo de peso e classificação de tamanho aos quais o ISOFIX se destina: 

• E para grupo 0 

• D para grupo I 

• B1 para o grupo I 

 

Ao utilizar para os grupos 0, 0+, I, II, II na categoria “semiuniversal”, este dispositivo de retenção 

para crianças é adequado para instalação no banco dos seguintes veículos: 

 

VEÍCULO FRENTE ATRÁS 

MODELO LATERAL CENTRO LATERAL CENTRO 

 NÃO NÃO SIM NÃO 

 

Este produto também pode ser adequado para instalação em bancos de outros veículos. Em caso 

de dúvidas consulte o fabricante ou revendedor do produto. 

 

SEGURANÇA NO CARRO: 

 

Para fornecer segurança máxima para você e seus passageiros durante a viagem, certifique-se 

de que: 

• Os apoios de braço estejam dobrados (posição vertical) 



• Quaisquer itens soltos que podem causar danos em caso de colisão foram devidamente 

protegidos 

• Todos os passageiros estão fazendo uso adequado do cinto de segurança do veículo 

• Não instale o Dispositivo de retenção em carros equipados com cinto de segurança de 2 

pontos 

 

 

COMO UTILIZAR: 

 

COMO FIXAR O CINTO DE SEGURANÇA PARA CRIANÇAS 

 

Para apertar os cintos do dispositivo de retenção para criança (fig. 5): 

1. Junte as fivelas do cinto. 

2. Insira-os na fivela (G), você ouvirá um característico "clique". 

3. Certifique-se de que as correias foram devidamente apertadas e 

não estejam torcidas. 

Para abrir os cintos de 5 pontos do dispositivo de retenção para criança, aperte no botão 

vermelho (F) da fivela e abra os cintos. 

 

COMO AJUSTAR A TENSÃO DOS CINTOS DE SEGURANÇA PARA CRIANÇAS 

 

1. Para apertar as correias, puxe a correia de ajuste de tensão (J) (fig. 6). 

2. Para afrouxar os cintos, pressione o botão de ajuste (I) e puxe os cintos dos ombros (D) (fig. 7). 

ATENÇÃO! Certifique-se de que os cintos de segurança infantil se ajustam bem ao corpo da 

criança e não estejam torcidos. Certifique-se de que os cintos do quadril estejam baixos e 

protejam a pélvis da criança. Os cintos devem ficar bem ajustados ao corpo da criança, mas não 

devem ser muito apertados e causar desconforto. 

 

COMO DESMONTAR OS CINTOS DE SEGURANÇA PARA CRIANÇAS 

 

1. Abra o compartimento traseiro da cadeira. 

2. Puxe o conector de metal da correia (T) para fora do fixador de plástico e, em seguida, remova 

as correias (fig. 8). 

3. Afrouxe os cintos o máximo que puder (consulte o tópico: COMO AJUSTAR A TENSÃO DOS 

CINTOS DE SEGURANÇA PARA CRIANÇAS). 

4. Deslize as correias para baixo no conector inferior da correia (ver: fig. 9). 

5. Retire os cintos da cadeira.  

Para montar as correias, siga as etapas acima de forma reversa e em ordem. 

 

 

 



COMO REMOVER E ARMAZENAR A FIVELA DE ENCAIXE DO CINTO  

 

1. Retire a fivela da cadeira de segurança infantil junto com a correia anexada. 

2. Para ocultar a fivela, acesse a parte traseira da cadeira e coloque a fivela dentro do suporte. 

(Ver: fig. 18) 

 

COMO AJUSTAR O APOIO DE CABEÇA 

 

1. Afrouxe os cintos o máximo que puder. 

2. Para alterar a altura do apoio de cabeça, segure e puxe a alavanca de ajuste de altura do apoio 

de cabeça (R). 

3. Escolha a altura desejada do encosto de cabeça. (Ver: fig. 12). 

ATENÇÃO: A altura dos cintos dos ombros está integrada na altura do encosto de cabeça. Um 

encosto de cabeça devidamente ajustado fornece proteção ideal para seu filho no dispositivo de 

retenção para crianças: 

O encosto de cabeça deve ser ajustado de modo que os cintos dos ombros e os braços da criança 

fiquem no mesmo nível. Os cintos não devem ser muito altos (ao nível das orelhas ou mais alto) 

ou muito baixos (por exemplo, atrás das costas da criança). (Ver: fig. 11) 

 

1. O encosto de cabeça esta muito baixo. 

2. O encosto de cabeça está muito alto. 

3. O encosto de cabeça está ajustado corretamente. 

 

COMO GIRAR O ASSENTO DE SEGURANÇA PARA CRIANÇAS 

 

1. Para levar a criança para passear ou colocá-la no dispositivo de retenção infantil 

confortavelmente: 

 

• Puxe o botão de rotação de 360 ° da base (M). 

• Em seguida, gire a cadeira para crianças em qualquer direção (360 °). 

• Quando ouvir um “clique”, significa que o dispositivo de retenção foi fixado conforme desejado. 

Dessa forma, você poderá ter certeza de que o produto está travado na posição desejada de 

forma segura. (Ver: fig. 13) 

ATENÇÃO: Certifique-se de que o botão de rotação da base esteja bloqueado corretamente após 

mudar a direção da cadeira. 

 

2. Posição correta da cadeira de segurança infantil em relação à direção de condução e grupos 

aplicáveis: 

a. Posição voltada para trás - grupo 0, 0+, I (0 - 18 kg) (Veja: fig. 14) 

b. Posição voltada para a frente - grupo I, II, III, (9 - 36 kg) (Veja: fig. 15) 

 



COMO AJUSTAR O ÂNGULO DE INCLINAÇÃO DO ASSENTO DE SEGURANÇA PARA CRIANÇAS 

 

Pegue na alavanca (O), puxe para cima e altere o ângulo de inclinação da cadeira para crianças. 

(Vja: fig. 16) 

Você pode escolher 5 níveis de inclinação do dispositivo de acordo com tamanho da criança: 

 

GRUPO 0, 0+, I (0 - 
18Kg) 

GRUPO I (9Kg - 
18Kg) 

GRUPO II, III (15Kg - 
36Kg) 

Posição 5 Posição 1 - 4 Posição 1 

 

PARA COLOCAR O DISPOSITIVO DE SEGURANÇA INFANTIL NA POSIÇÃO 5: 

 

• Pressione o botão de rotação da base (M), gire a cadeira para a posição voltada para trás contra 

o movimento. 

• Puxe a alavanca de inclinação do assento (O) e incline o produto para a posição 

5. É uma posição meio deitada dedicada a crianças pequenas do grupo 0, 0+, I (0-18 kg). Veja: fig. 

16 e 17 

• As crianças do grupo I (9-18 kg) podem ficar voltadas para a frente ou para trás (contra o 

movimento). As posições adequadas de inclinação do assento para as crianças dessa idade são 

as posições 1-5 (1-4 em uma posição voltada para a frente, 5 em uma posição voltada para trás 

contra o movimento). Veja: fig. 17 

• As crianças dos grupos II, III, (15-36 kg) podem estar voltadas para a frente apenas na posição 

1. 

 

SEAT LINER – REDUTOR DE ASSENTO 

 

O redutor de assento destina-se aos bebês recém-nascidos, proporcionando mais conforto e 

serve de suporte adicional (veja: fig. 19). Se a criança precisar de mais espaço na cadeira, remova 

o redutor de assento. 

 

COMO REMOVER A COBERTURA 

 

1. Retire os cintos de 5 pontos da cadeira para crianças. (Veja: fig. 8 e 9) 

2. Levante o encosto de cabeça o mais alto possível. 

3. Remova a cobertura da base, encosto e encosto de cabeça. Para coloca-los novamente, siga as 

etapas acima na ordem inversa. 

 

 

 

 

 



COMO INSTALAR NO CARRO 

 

A. MONTAGEM COM CINTO DE SEGURANÇA 

 

1. Instalação voltada para trás (contra o movimento)  

(grupo 0+, 0 - 13 kg). 

• Coloque o dispositivo de retenção no assento do veículo. 

• Gire a cadeira para a posição traseira (virado contra o movimento); para fazer isso, pressione o 

botão de rotação da base (M) (veja: fig. 13). 

• Pressione o botão de ajuste da perna de apoio (ou ancoragem frontal) (Y), estenda-a ajustando 

seu comprimento de forma que entre em contato com o assoalho do veículo (o indicador ficará 

verde quando a ancoragem de apoio estiver corretamente instalada). 

• Puxe o cinto de segurança do carro. 

• Passe a parte do peitoral do cinto (D) pela guia do cinto figura (A) marcada em azul. 

• Passe a parte do cinto abdominal pela guia (P) marcado em azul. 

• Pressione o dispositivo de retenção para crianças contra o assento do veículo o máximo que 

puder. Puxe o cinto abdominal em direção à fivela para apertá-lo o máximo possível. Em seguida, 

puxe o cinto peitoral para apertar outras partes do cinto. Certifique-se de que os cintos não estão 

torcidos e prendem bem o dispositivo para criança. 

• Coloque a criança na cadeira e fixe-a com os cintos de segurança do produto. (Veja: fig. 20) 

 

INFORMAÇÃO: 

• Para as crianças do grupo 0+, o dispositivo de retenção para crianças deve ser instalado apenas 

voltado para trás (contra o movimento) e o ângulo de inclinação deve ser o mais alto possível 

(posição n.º 5). Para certificar-se de que a cadeira está instalada corretamente, tente movê-la 

antes de usá-la. 

• Certifique-se de que o cinto de segurança do veículo não está torcido! 

• Certifique-se de que os cintos estejam devidamente apertados. (Veja: fig. 20) 

 • não instale o dispositivo de retenção para crianças no banco frontal e certifique-se de que seu 

airbag não está ativo. 

 

2. Instalação voltada para a frente, a criança é fixada com os cintos de segurança do dispositivo 

de retenção (grupo I, 9-18 kg). 

• Coloque a cadeira voltada para a frente (a favor do movimento). 

• Gire o dispositivo de segurança para crianças para a posição frontal. Para fazer isso, pressione 

o botão de rotação de 360 ° da base (M) (veja: fig. 13). 

• Pressione o botão de ajuste da perna de apoio (ou ancoragem frontal) (Y), estenda a ajustando 

seu comprimento de forma que entre em contato com o assoalho do veículo (o indicador ficará 

verde quando a ancoragem de apoio estiver corretamente instalada). 

• Puxe o cinto de segurança do carro. 

• Passe a parte do cinto peitoral (D) pela guia (A) marcada em vermelho. 



• Passe a parte do cinto abdominal pela guia (P) marcado em vermelho. 

• Pressione o dispositivo de retenção para crianças contra o assento do veículo o máximo que 

puder. Puxe o cinto abdominal em direção à fivela para apertá-lo o máximo possível. Em seguida, 

puxe o cinto peitoral para apertar outras partes do cinto. Certifique-se de que os cintos não estão 

torcidos e prendem bem o dispositivo para criança. 

• Coloque a criança na cadeira e fixe-a com os cintos de segurança do produto.  

(VeJ: fig. 2) 

 

3. Instalação voltada para a frente, criança presa com cintos de segurança do veículo (grupos 

II, III, 15 - 36 kg). 

• Remova os cintos de segurança de 5 pontos da cadeira. (veja: fig. 8 e 9) 

• Coloque o dispositivo de retenção no assento do automóvel. 

• Gire a cadeira para posição frontal. 

 Para isso, pressione o botão de rotação de 360 ° da base (M) (veja: fig. 13). 

• Pressione o botão de ajuste da perna de apoio (ou ancoragem frontal) (Y), estenda a ajustando 

seu comprimento para que fique o mais curta possível e o indicador fique vermelho. 

• Coloque a criança no dispositivo de segurança infantil. 

• Puxe o cinto de segurança do veículo. 

• Passe os cintos peitoral (D) pela guia do apoio de cabeça (A) marcada a vermelho. (Veja: fig. 23) 

• Passe a parte do cinto abdominal pela guia do cinto (P) marcado em vermelho. 

• Pressione a cadeira contra o assento do carro o máximo que você puder. 

• Passe os dois cintos pela guia do cinto do abdominal (P) marcada em vermelho e aperte-os. 

(Veja: fig. 25) 

 

INFORMAÇÃO: 

• Verifique se o cinto de segurança passa pelo ombro e se está a uma distância relevante entre 

o pescoço e o ombro - as marcas A e B (veja: fig. 22). 

• Depois de colocar os cintos, você ouvirá um “clique”. 

• Tente deslocar o dispositivo para verificar a estabilidade. 

 

B. MONTAGEM COM ISOFIX 

 

4. Instalação voltada para trás (contra o movimento), a criança é fixada com os cintos de 

segurança da cadeira (grupo 0, 0-18 kg). 

• Se necessário, coloque as presilhas ISOFIX (Z) nos conectores ISOFIX no veículo. 

• Facilitam a instalação dos fixadores ISOFIX do produto quando os conectores do veículo não 

são fáceis de acessar. 

 • Gire o dispositivo de retenção para crianças para a posição voltada para trás (contra o 

movimento). Para isso, pressione o botão de rotação de 360 ° da base (M). (veja: fig. 13) 



• Pressione o botão ISOFIX (X) para estender ambos os braços ISOFIX (V). Em seguida, segure o 

assento com ambas as mãos, deslize os dois braços ISOFIX nos fechos localizados no assento do 

veículo (V) até que a âncora seja instalada e você possa ouvir um “clique”. 

• Empurre o produto em direção ao assento, pressione-o contra o assento do veículo, tanto 

quanto você pode. 

• O indicador verde no botão ISOFIX (X) deve estar visível em ambos os lados; dessa forma, você 

pode ter certeza de que o assento foi devidamente protegido e fixado. 

• Pressione o botão de ajuste da perna de apoio (ou ancoragem frontal) (Y), estenda a ajustando 

seu comprimento de forma que entre em contato com o assoalho do veículo (o indicador ficará 

verde quando a ancoragem de apoio estiver corretamente instalada). 

• Coloque a criança na cadeira e fixe-a com os cintos de segurança do dispositivo de retenção. 

(Veja: fig. 26) 

 

5. Instalação voltada para a frente, a criança segura com os cintos de segurança do dispositivo 

de retenção para crianças (grupo I, 9-18 kg). 

• Se necessário, coloque as presilhas ISOFIX (Z) nos conectores ISOFIX no veículo. 

• Facilitam a instalação dos fixadores ISOFIX do produto quando os conectores do veículo não 

são fáceis de acessar. 

 • Gire o dispositivo de retenção para crianças para a posição voltada para trás (contra o 

movimento). Para isso, pressione o botão de rotação de 360 ° da base (M). (veja: fig. 13) 

• Pressione o botão ISOFIX (X) para estender ambos os braços ISOFIX (V). Em seguida, segure o 

assento com ambas as mãos, deslize os dois braços ISOFIX nos fechos localizados no assento do 

veículo (V) até que a âncora seja instalada e você possa ouvir um “clique”. 

• Empurre o produto em direção ao assento, pressione-o contra o assento do veículo, tanto 

quanto você pode. 

• O indicador verde no botão ISOFIX (X) deve estar visível em ambos os lados; dessa forma, você 

pode ter certeza de que o assento foi devidamente protegido e fixado. 

• Pressione o botão de ajuste da perna de apoio (ou ancoragem frontal) (Y), estenda a ajustando 

seu comprimento de forma que entre em contato com o assoalho do veículo (o indicador ficará 

verde quando a ancoragem de apoio estiver corretamente instalada). 

• Coloque a criança na cadeira e fixe-a com os cintos de segurança do dispositivo de retenção. 

(Veja: fig. 27) 

 

6. Instalação voltada para a frente, a criança é fixada com cintos de segurança do veículo 

(grupos II, III, 15 - 36 kg). 

• Remova os cintos de segurança de 5 pontos da cadeira (veja: fig. 8 e 9) 

• Coloque a cadeira no assento do veículo. 

• Gire o dispositivo de retenção para crianças para a frente. Para isso, pressione o botão de 

rotação de 360 ° da base (M). (veja: fig. 13) 

• Se necessário, coloque as presilhas ISOFIX (Z) nos conectores ISOFIX no veículo. 



• Facilitam a instalação dos fixadores ISOFIX do produto quando os conectores do veículo não 

são fáceis de acessar. 

 • Gire o dispositivo de retenção para crianças para a posição voltada para trás (contra o 

movimento). Para isso, pressione o botão de rotação de 360 ° da base (M). (veja: fig. 13) 

• Pressione o botão ISOFIX (X) para estender ambos os braços ISOFIX (V). Em seguida, segure o 

assento com ambas as mãos, deslize os dois braços ISOFIX nos fechos localizados no assento do 

veículo (V) até que a âncora seja instalada e você possa ouvir um “clique”. 

• Empurre o produto em direção ao assento, pressione-o contra o assento do veículo, tanto 

quanto você pode. 

• O indicador verde no botão ISOFIX (X) deve estar visível em ambos os lados; dessa forma, você 

pode ter certeza de que o assento foi devidamente protegido e fixado. 

• Pressione o botão de ajuste da perna de apoio (ou ancoragem frontal) (Y), estenda a ajustando 

seu comprimento para que fique o mais curta possível e o indicador fique vermelho. 

• Coloque a criança no dispositivo de segurança infantil. 

• Puxe o cinto de segurança do veículo. 

• Passe os cintos peitoral (D) pela guia do apoio de cabeça (A) marcada a vermelho. (Veja: fig. 23) 

• Passe a parte do cinto abdominal pela guia do cinto (P) marcado em vermelho. 

• Pressione a cadeira de criança contra o assento do carro o máximo como você puder. 

• Passe os dois cintos pela guia do cinto do abdominal (P) marcada em vermelho e aperte-os. 

(Veja: fig. 25) 

• Aperte os cintos do veículo (veja: fig. 6). Verifique se a cadeira está bem fixada. (Veja: fig. 25) 

 

INFORMAÇÃO: 

 

• Verifique se o cinto de segurança passa pelo ombro e se está a uma distância relevante entre 

o pescoço e o ombro - as marcas A e B (veja: fig. 22). 

• Depois de colocar os cintos, você ouvirá um “clique”. 

• Tente deslocar o dispositivo para verificar a estabilidade. 

 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO: 

 

• Verifique periodicamente o assento quanto a danos e desgaste. 

• Se encontrar alguma peça danificada, substitua o assento. 

• Mantenha a cadeira limpa para prolongar sua vida útil. 

• Não exponha o assento à luz solar por muito tempo. 

• Lave o tecido do assento à mão com água fria, use sabão neutro. 

• Após a lavagem, não deixe os tecidos secarem ao sol. 

 

 

 

 



COMO LIMPAR E HIGIENIZAR A FIVELA: 

 

• Alimentos, bebidas ou outros poluentes podem se acumular dentro da fivela e causar mau 

funcionamento. 

• Lave em água fria. 

• Após a lavagem, certifique-se de que a fivela emite um sinal distinto de "clique"; dessa forma, 

você pode ter certeza de que a fivela funciona corretamente. 

 

COMO LIMPAR E HIGIENIZAR O CINTO E A BASE: 

 

Use uma esponja, lave com sabão neutro e água fria - não use 

outros agentes de limpeza. 

 

ARMAZENAMENTO: 

 

Armazene em local seguro e seco, longe do calor e da luz solar. Não coloque itens pesados no 

assento. 

 

As fotos são apenas para referência. O design real dos produtos pode ser diferente das imagens 

apresentadas. 

 

O produto foi testado e atende a todos os requisitos de: ECE R44.04 

 

INDICAÇÕES PARA CASOS DE RECLAMAÇÃO: 

 

• Em caso de danos ou reclamação, contate o importador do produto. 

• Os pedidos de garantia apenas podem ser validados mediante apresentação do comprovativo 

de compra. 

• Atenção as instruções de uso, nenhuma reclamação poderá ser feita por desgaste natural ou 

por danos causados por uso indevido do produto ou por exceder a carga permitida. 

• Nenhuma reclamação pode ser feita por danos causados por uso impróprio. 

• Nenhuma reclamação pode ser feita por danos causados por montagem ou operação de formas 

incorretas. 

• Nenhuma reclamação pode ser feita por danos causados por modificações no produto. 

• As marcas de arranhões são sinais normais de desgaste e não constituem uma falha no produto. 



• É provável que apareça mofo em tecidos que não foram devidamente secos e não pode ser 

atribuído a deficiências em condições de produção. 

• O produto pode desbotar se exposto à luz solar, transpiração e detergentes, ou se sujeitos a 

abrasão ou lavagem excessiva, portanto, o desbotamento não pode ser atribuído a uma falha no 

produto. 

• Para limpeza das partes plásticas, utilizar apenas pano úmido com água. O uso de produtos 

químicos/abrasivos pode comprometer a conservação do material e isso não constitui qualquer 

motivo para reclamação. 

• Todos os produtos possuem peças móveis e articuláveis, portanto, é normal que a estrutura 

apresente um leve movimento durante o uso ou quando chacoalhada e isso não constitui uma 

falha do produto. 

• O produto deve ser conferido assim que adquirido, para constatar se todas as peças e 

componentes se encontram na embalagem. Em caso de ausência de peças, contatar a loja 

revendedora onde o item foi adquirido para notificar. Reclamações de ausência de peças, após 

30 dias corridos da data de emissão da nota fiscal, não serão aceitas. 

• Se o produto apresentar defeito em uma parte específica, o atendimento em garantia será 

realizado sobre esta peça apenas. Demais partes do produto não serão reparadas ou substituídas, 

se não forem constatados defeitos de fabricação. Lembrando que a garantia não abrange danos 

ocasionados pelo uso ou desgaste natural, como: desbotamentos, ferrugem, riscos e afins.  

• Em caso de defeito de fabricação que haja necessidade de troca do produto, a garantia da ABC 

Design abrangerá a substituição apenas pelo mesmo modelo adquirido. Caso o modelo em 

questão esteja indisponível na importadora ou não seja mais comercializado no Brasil, será 

oferecido pelo fornecedor modelo similar disponível, com variação de valor de até 10% do item 

adquirido, para mais ou para menos. Caso o consumidor solicite a troca por um produto de valor 

superior a margem de 10% (sendo a Nota Fiscal o valor de referência para o cálculo) a mesma 

poderá ser efetuada e a diferença será cobrada. 

 

 

 

Produto importado por: LC dos Anjos LTDA 

CNPJ MATRIZ: 28.414.558/0001-32 

CNPJ FILIAL: 28.414.558/0002-13 

Para entrar em contato com o SAC: (15) 3359-7919 / (15) 3359-7939 ou e-mail: 
sac@bebaby.com.br 


